
IMPORTANT :
Avant d’utiliser le produit, étudiez attentivement ce 
guide d’utilisation pour bien le comprendre.

LAMPE D’APPOINT À DEL SANS FIL

GUIDE  
D’UTILISATION

054-4267-4
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REMARQUE :
Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des 
questions, veuillez appeler notre service d’assistance téléphonique sans 
frais au 1 800 689-9928.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
•	 Le présent guide d’utilisation contient des consignes d’utilisation et de 

sécurité importantes. Veuillez lire et suivre toutes les consignes lorsque 
vous utilisez ce produit.
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FICHE TECHNIQUE
Alimentation nominale 20V max* CC

Nombre de DEL 20

Flux lumineux (au réglage 360° HAUT) 850 lumens

3 réglages d’intensité
Réglage à 360° HAUT 
Réglage à 360° BAS 
Réglage à 180°

Batteries 

Lithium-ion, 1,5 Ah (054-3124-0; vendue séparément); 
Lithium-ion, 2,0 Ah (054-7553-4; vendue séparément); 
Lithium-ion, 4,0 Ah (054-7557-6; vendue séparément); 
Lithium-ion, 5,0 Ah (054-2434-8; vendue séparément);

Poids de la lampe d’appoint (sans batterie) 15 oz (0,43 kg)

* Tension maximale de la batterie à vide; avec charge, la tension nominale est de 18V.

Pour une performance optimale, l’utilisation de la lampe avec deux batteries 4,0 Ah au lithium-ion 20 V 
max* MastercraftMC (054-7557-6 vendu séparément) est recommandée.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT!
�Les symboles de sécurité contenus dans ce guide d’utilisation indiquent les dangers 
potentiels. Vous assumez la responsabilité entière de bien comprendre les symboles de 
sécurité et l’explication associée. Les avertissements de sécurité ne permettent pas en soi 
d’éliminer les dangers et ne remplacent aucunement les mesures adéquates de prévention 
des accidents.

AVERTISSEMENT!
�Ce symbole d’alerte de sécurité signale une mise en garde, un avertissement ou un 
danger. Si vous ne respectez pas un message d’avertissement, vous pourriez vous blesser 
gravement ou blesser quelqu’un d’autre. Pour réduire le risque de blessure, d’incendie et de 
choc électrique, veuillez toujours observer les mesures de sécurité.

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE OUTIL
Pour faire fonctionner cet outil, lisez attentivement ce guide d’utilisation ainsi que l’ensemble des 
étiquettes présentes sur la lampe d’appoint à DEL sans fil avant de la mettre en marche. Conservez ce 
guide à des fins de consultation ultérieure.

IMPORTANT
Cet appareil ne doit être réparé que par un technicien de service qualifié. Pour de plus amples 
renseignements, composez le numéro sans frais 1 800 689-9928 pour joindre le service d’assistance.

VEUILLEZ BIEN LIRE TOUTES LES CONSIGNES

CONSERVEZ CES CONSIGNES

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRALE RELATIFS AUX OUTILS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT!
Veuillez lire l’ensemble des messages d’avertissement et des consignes de sécurité. 
Le non-respect de tout avertissement ou consigne ci-après peut entraîner des chocs 
électriques, un incendie ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES CONSIGNES POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.
Le terme « outil électrique » employé dans les messages d’avertissement correspond à un outil 
raccordé au secteur (muni d’un cordon d’alimentation) ou à un outil électrique alimenté par une 
batterie (sans fil).
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT!
En utilisant des appareils électriques, certaines précautions de base doivent toujours être 
suivies, notamment les suivantes :

•	 Lisez toutes les consignes avant d’utiliser l’appareil.

•	 Pour réduire les risques de blessure, une supervision étroite s’impose lorsque l’appareil est utilisé 
en présence d’enfants.

•	 Ne touchez pas aux pièces en mouvement.

•	 Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.

•	 Afin de réduire le risque de choc électrique ou de détérioration du chargeur et de la batterie, 
utilisez uniquement les batteries et le chargeur énumérés.

BATTERIE CHARGEUR

054-3124-0 
054-7553-4 
054-7557-6 
054-2434-8

054-3126-6 
054-7559-2

•	 La lentille devient très chaude pendant l’utilisation. Pour réduire les risques de brûlure, ne 
touchez pas à la lentille chaude.

•	 Pour réduire les risques d’incendie, gardez toujours l’appareil loin de toute matière combustible 
lorsqu’il est allumé.

•	 Rechargez seulement la batterie dans le chargeur précisé par le fabricant. Un chargeur qui 
convient à un type de batterie peut présenter un risque d’incendie, lorsqu’utilisé avec une autre 
batterie.

•	 N’utilisez un outil électrique qu’avec la batterie expressément désignée. Utiliser n’importe quelle 
batterie peut présenter un risque de blessure et d’incendie.

•	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, gardez-la loin des autres objets en métal tels que les 
trombones, les pièces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou tout autre petit objet métallique 
qui peut créer une connexion entre deux bornes. Court-circuiter les bornes de la batterie 
ensemble peut causer des brûlures ou un incendie.

•	 Sous des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie. Évitez tout contact avec 
ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si du liquide entre en contact avec les 
yeux, consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la batterie pourrait causer des 
irritations ou des brûlures.

•	 Faites réparer l’outil électrique par un technicien qualifié qui n’utilisera que des pièces de 
rechange identiques. Cela garantit le maintien de la sécurité de l’outil électrique.

•	 N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. Cette lampe de travail doit uniquement être utilisée à 
l’intérieur. L’utilisation à l’extérieur peut augmenter le risque de choc électrique ou d’incendie.

•	 Ne lavez pas la lampe de travail à l’eau et ne l’exposez pas à des endroits humides. Si la lampe 
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de travail se mouille, asséchez-la dès que possible.

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, ne posez pas l’unité dans l’eau ou tout autre liquide.

•	 Ne déposez pas ou ne rangez pas l’unité à des endroits où elle risque de tomber ou d’être 
entraînée dans un bain ou un évier.

•	 Ne travaillez pas avec la lampe de travail sans fil dans des endroits à risque.

•	 N’utilisez pas la lampe de travail sans fil dans le trafic routier. La lampe de travail sans fil n’est 
pas approuvée pour illumination dans le trafic routier.

•	 Retirez la batterie de la lampe de travail sans fil avant de réaliser toute intervention sur la lampe 
de travail sans fil (p. ex. : assemblage, entretien, nettoyage, etc.), et avant de transporter et de 
ranger la lampe de travail.

•	 Ne laissez pas des enfants utiliser la lampe de travail sans fil. Cet appareil est destiné à un usage 
professionnel. Les enfants peuvent s’aveugler ou aveugler d’autres personnes accidentellement.

•	 L’étiquette située sur l’outil peut comprendre les symboles suivants. Les symboles et leur 
définition sont les suivants :

	 V ..................... 	 Volt

	 A ..................... 	 Ampère

	 Hz ................... 	 Hertz

	 W .................... 	 Watt

	 min ................. 	 Minute

	  ................. 	 Courant alternatif

	  ou cc...... 	Courant continu

	 n0 ................... 	 Vitesse à vide

	  ............... 	 Construction de classe II

	 …/min ........... 	 Tour ou cycle par minute

	  ............... 	 Borne de mise à la terre

	 c/min............... 	 Coup par minute

	  .............. 	� AVERTISSEMENT – Pour réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit lire ce 
guide d’utilisation.

	  .............. 	� AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une 
protection oculaire.

	  .............. 	� AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une 
protection de l’ouïe.

CONSERVEZ CES CONSIGNES

CO
NS

IG
NE

S 
DE

 S
ÉC

UR
IT

É



headline bars

continuation tabs

notes

warnings

headline bars

continuation tabs

notes

warnings

headline bars

continuation tabs

notes

warnings

8 No de modèle : 054-4267-4 | Communiquez avec nous au 1 800 689-9928

CONTENU DE L’EMBALLAGE :
Lampe d’appoint à DEL sans fil, guide d’utilisation.

SCHÉMA DES PIÈCES PRINCIPALES

1

2

No Description No Description

1 Crochet 2 Interrupteur

Avant d’utiliser cet outil, veillez à vous familiariser avec l’ensemble de ses caractéristiques de 
fonctionnement et consignes en matière de sécurité. Pour un meilleur rendement et une sécurité 
optimale, veuillez lire ces consignes d’utilisation attentivement avant l’utilisation.

AVERTISSEMENT!
•	 Enlevez la lampe d’appoint à DEL sans fil de son emballage et examinez-la attentivement. Ne jetez pas la boîte ou les 

matériaux d’emballage jusqu’à ce que toutes les pièces aient été examinées.
•	 Si une pièce de la lampe d’appoint est manquante ou endommagée, n’installez pas la batterie sur l’outil ou n’utilisez pas l’outil 

tant que la pièce n’a pas été réparée ou remplacée. Le non-respect de cet avertissement pourrait entraîner de graves blessures.
•	 Lisez attentivement les guides d’utilisation pour votre batterie au lithium-ion Mastercraft 20V max et votre chargeur de 

batterie au lithium-ion Mastercraft 20V max pour les consignes de sécurité et d’utilisation.
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CONSIGNES D’UTILISATION

POUR INSTALLER LA BATTERIE (figure 1)
1.	 Alignez la plateforme surélevée de la batterie avec 

les rainures sur la partie inférieure de l’outil, puis 
faites glisser la batterie dans le corps de l’outil.

2.	 Assurez-vous que la batterie s’enclenche bien en 
place.

POUR RETIRER LA BATTERIE (figure 1)
1.	 Abaissez le bouton de libération de la batterie qui 

est situé à l’avant de la batterie pour la dégager.

2.	 Faites sortir la batterie en tirant sur celle-ci vers l’avant de l’outil afin de la retirer de l’outil.

ALLUMER LA LAMPE D’APPOINT ET 
SÉLECTIONNER LE RÉGLAGE D’INTENSITÉ 
(figure 2)
1.	 Appuyez sur l’interrupteur : la lampe s’allume au 

réglage à 360° HAUT.

2.	 Appuyez une deuxième fois sur l’interrupteur : la 
lampe passe au réglage à 360° BAS.

3.	 Appuyez une troisième fois sur l’interrupteur : la 
lampe passe au réglage à 180°.

4.	 Appuyez une quatrième fois sur l’interrupteur : la lampe s’éteint.

CROCHET
Votre projecteur est muni d’un crochet pratique vous permettant de l’accrocher. Pour l’utiliser, soulevez 
le crochet jusqu’à ce qu’il se verrouille en position ouverte. Lorsque vous ne vous en servez pas, 
baissez-le jusqu’à ce qu’il se verrouille en position fermée.

fig 1 Loquet
Retirer

Installer

fig 2

Interrupteur

AVIS : Lors de l’installation de la batterie sur l’outil, assurez-vous que la plateforme surélevée sur la batterie s’aligne avec les 
rainures sur le bas de l’outil et que les loquets s’enclenchent correctement en place. Un mauvais assemblage de la batterie peut 
causer des dommages aux composants internes.
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ENTRETIEN
1.	 Afin d’éviter les blessures corporelles, retirez toujours la batterie avant de nettoyer l’outil ou d’en 

effectuer l’entretien.

2.	 Ne laissez pas de liquide de frein, d’essence, de produits à base de pétrole, d’huile dégrippante ou 
d’autres produits du genre entrer en contact avec les pièces en plastique. Ces substances contiennent 
des produits chimiques qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

3.	 Pour entretenir l’article, n’utilisez que des pièces de rechange identiques. L’utilisation de toute autre 
pièce peut poser un danger ou endommager l’article.

4.	 Utilisez toujours un chiffon doux et sec pour nettoyer votre outil; n’utilisez jamais de détergent ni 
d’alcool.
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DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Solutions

La lampe d’appoint ne 
fonctionne pas.

La batterie est épuisée. 
Changez de batterie, ou rechargez la 
batterie.

Si le problème persiste après avoir effectué les vérifications décrites ci-dessus, communiquez avec le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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VUE ÉCLATÉE
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No No de pièce Description No No de pièce Description

1 5610013000 Vis taraudeuse 7 2830221000 Assemblage électrique

2 3128778000 Boîtier supérieur 8 3128780000 Interrupteur

3 3120975000 Joint en caoutchouc 9 3128779000 Partie droite du boîtier

4 3128775000 Boîtier inférieur 10 3128777000 Partie gauche du boîtier

5 3650191000 Crochet en U 11 3128776000 Protecteur transparent

6 2830257000 Assemblage électrique

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des questions, veuillez appeler le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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Le présent produit Mastercraft est garanti pour une période de trois (3) ans à compter de la date 
de l’achat au détail original contre les vices de matériau(x) et de fabrication, sauf dans le cas des 
groupes de composantes suivants :

a)	 groupe A : les batteries et piles, chargeurs et étuis de transport, qui sont garantis pour une période 
de deux (2) ans suivant la date de l’achat au détail original contre les vices de matériau(x) et de 
fabrication;

b)	 groupe B : les accessoires, qui sont garantis pour une période d’un (1) an suivant la date de l’achat 
au détail original contre les vices de matériau(x) et de fabrication.

Sous réserve des conditions et restrictions énoncées ci-dessous, le présent produit sera réparé 
ou remplacé (par un produit du même modèle ou par un produit ayant une valeur égale ou des 
caractéristiques identiques), à notre discrétion, pourvu qu’il nous soit retourné avec une preuve 
d’achat à l’intérieur de la période de garantie prescrite et qu’il soit couvert par la présente garantie. 
Nous assumerons le coût de tout remplacement ou réparation ainsi que les frais de main-d’œuvre s’y 
rapportant.

La présente garantie est assujettie aux conditions et restrictions qui suivent :
a)	 un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;

b)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce d’un produit qui est usé ou brisé, qui 
est devenu hors d’usage en raison d’un emploi abusif ou inapproprié, d’un dommage accidentel, 
d’une négligence ou d’une installation, d’une utilisation ou d’un entretien inapproprié (selon la 
description figurant dans le guide d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à 
des fins industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives;

c)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou accessoires non 
réutilisables qui sont fournis avec le produit et qui deviendront vraisemblablement inutilisables ou 
hors d’usage après une période d’utilisation raisonnable;

d)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consommation 
comme le carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, 
les embouts, les mises au point ou les réglages;

e)	 la présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des réparations ou 
des tentatives de réparation faites par des tiers (c’est à dire des personnes non autorisées par le 
fabricant);

f)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à titre de 
produit remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par écrit);

g)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit lorsqu’une pièce d’un 
autre fabricant est installée dans celui-ci ou que des réparations ou modifications ou tentatives de 
réparation ou de modification ont été faites par des personnes non autorisées;

h)	 la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, notamment les 
éraflures, les bosses et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la 
chaleur, les produits abrasifs et les produits de nettoyage chimiques;

i)	 la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites 
comme telles, lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas 
échéant.
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Restrictions supplémentaires
La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être transférée. Ni le 
détaillant ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les 
dommages indirects, accessoires ou exemplaires liés à la vente ou à l’utilisation du présent produit ou 
à l’impossibilité de l’utiliser.

Avis au consommateur
La présente garantie vous accorde des droits précis et il se peut que vous ayez d’autres droits, lesquels 
peuvent varier d’une province à l’autre. Les dispositions énoncées dans la présente garantie ne visent 
pas à modifier, à restreindre, à éliminer, à rejeter ou à exclure les garanties énoncées dans les lois 
fédérales ou provinciales applicables.

Fabriqué en Chine

Importé par

Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8
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